
Examen de Política – Otoño de 2023  

[Fall 2023 Polity Exam] 
 

Sección I: Herencia Constitucional		

[Section I: Constitutional Heritage] 

F-3.0209	Autoridad	general	de	los	concilios	indica:	[F-3.0209	General	Authority	of	
Councils	states:]	

Los	concilios	poseen	cualquier	autoridad	administrativa	necesaria	para	dar	efecto	a	
los	deberes	y	los	poderes	asignados	por	la	Constitución	de	la	iglesia.	La	jurisdicción	
de	cada	concilio	está	limitada	por	las	provisiones	explícitas	de	la	Constitución.	Los	
poderes	no	mencionados	están	reservados	para	los	presbiterios.	[Councils	possess	
whatever	administrative	authority	is	necessary	to	give	effect	to	duties	and	powers	
assigned	by	the	Constitution	of	the	church.	The	jurisdiction	of	each	council	is	limited	
by	the	express	provisions	of	the	Constitution,	with	powers	not	mentioned	being	
reserved	to	the	presbyteries.]	

G-3.0106	Administración	de	la	misión	indica,	en	parte:	[G-3.0106	Administration	of	
Mission	states,	in	part:]	

La	misión	determina	las	formas	y	estructuras	que	se	necesitan	para	que	la	iglesia	
haga	su	trabajo.	La	administración	es	el	proceso	mediante	el	cual	un	concilio	
implementa	sus	decisiones.	La	administración	debe	hacer	posible	que	la	iglesia	sea	
un	testimonio	efectivo	en	el	mundo	de	la	nueva	creación	de	Dios	en	Jesucristo	y	
fortalece	el	testimonio	de	la	iglesia	de	la	misión	del	Dios	Trino.	[Mission	determines	
the	forms	and	structures	needed	for	the	church	to	do	its	work.	Administration	is	the	
process	by	which	a	council	implements	its	decisions.	Administration	enables	the	
church	to	give	effective	witness	in	the	world	to	God’s	new	creation	in	Jesus	Christ	
and	strengthens	the	church’s	witness	to	the	mission	of	the	triune	God.]	

		
RESPUESTA REQUERIDA: (El total de respuestas en esta Sección no excederá de 
1,200 palabras.)	[REQUIRED RESPONSES: (Total responses in this Section not to 
exceed 1,200 words.)]  
		

1. Provea	tres	(3)	citas	(e.g.,	X-0.0000)	del	Libro	de	Orden	demostrando	cómo	la	
autoridad	administrativa	del	consistorio	lleva	a	cabo	sus	deberes	y	poderes.		Cite	
las	porciones	más	relevantes	de	las	citas.	La	misma	cita	puede	ser	usada	más	de	una	



vez	si	una	porción	relevante	diferente	es	citada.	Por	lo	menos	una	(1)	cita	debe	venir	
de	la	Forma	de	Gobierno	y	por	lo	menos	una	(1)	cita	debe	venir	del	Directorio	de	
Adoración.	G-3.0106	y	F-3.0209	no	podrán	usarse.	[Provide	three	(3)	citations	(e.g.,	
X-0.0000)	from	the	Book	of	Order	demonstrating	how	the	administrative	
authority	of	sessions	gives	effect	to	their	duties	and	powers.	Quote	the	most	
relevant	portions	of	the	citations.	The	same	citation	may	be	used	more	than	once	if	a	
different	relevant	portion	is	quoted.	At	least	one	(1)	citation	must	come	from	the	
Form	of	Government	and	at	least	one	(1)	citation	must	come	from	the	Directory	for	
Worship.	G-3.0106	and	F-3.0209	may	not	be	used.]	
	

2. Provea	tres	(3)	citas	(e.g.,	X-0.0000)	del	Libro	de	Orden	demostrando	cómo	la	
autoridad	administrative	del	presbiterio	lleva	a	cabo	sus	deberes	y	poderes.		Cite	
las	porciones	más	relevantes	de	las	citas.		Por	lo	menos	una	(1)	cita	debe	venir	de	la	
Forma	de	Gobierno	y	por	lo	menos	una	(1)	cita	debe	venir	del	Directorio	de	
Adoración.	G-3.0106	y	F-3.0209	no	podrán	usarse.	[Provide	three	(3)	citations	(e.g.,	
X-0.0000)	from	the	Book	of	Order	demonstrating	how	the	administrative	
authority	of	presbyteries	gives	effect	to	their	duties	and	powers.	Quote	the	most	
relevant	portions	of	the	citations.		The	same	citation	may	be	used	more	than	once	if	
a	different	relevant	portion	is	quoted.	At	least	one	(1)	citation	must	come	from	the	
Form	of	Government	and	at	least	one	(1)	citation	must	come	from	the	Directory	for	
Worship.	G-3.0106	and	F-3.0209	may	not	be	used.]	

	
3. Construyendo	sobre	el	trabajo	en	las	Respuestas	Requeridas	1	y	2,	escriba	un	

ensayo	sobre	la	autoridad	administrativa	de	los	concilios.		El	ensayo	debe	
demostrar	cómo	la	administración	“debe	hacer	posible	que	la	iglesia	sea	un	
testimonio	efectivo	en	el	mundo	de	la	nueva	creación	de	Dios	en	Jesucristo	y	
fortalece	el	testimonio	de	la	iglesia	de	la	misión	del	Dios	Trino.”	[Building	on	the	
work	in	Required	Responses	1	and	2,	write	an	essay	on	the	administrative	authority	
of	councils.	The	essay	must	demonstrate	how	administration	“enables	the	church	
to	give	effective	witness	in	the	world	to	God’s	new	creation	in	Jesus	Christ	and	
strengthens	the	church’s	witness	to	the	mission	of	the	triune	God.”]			

  



Sección II: Orden Constitucional para la Iglesia Particular 

[Section II: Constitutional Order for the Particular Church] 

Como	pastor/pastora	de	la	Iglesia	Presbiteriana	El	Cristo,	usted	se	reunirá	con	una	pareja	
como	parte	de	su	preparación	matrimonial.	Ellos	tienen	algunas	preguntas	y	sugerencias	
sobre	su	ceremonia	nupcial.	[As	pastor	of	Christ	Presbyterian	Church,	you	are	meeting	with	
a	couple	as	part	of	the	preparation	for	their	marriage.	They	have	some	questions	and	
suggestions	about	the	wedding	ceremony.]	

	Lynn	[Lynn:]	 ¡Mis	padres	han	pertenecido	a	la	presbiteriana	El	Cristo	desde	que	se	casaron!	
El	pastor	Johnson	me	bautizó	y	me	enseñó	la	clase	de	confirmación	antes	de	
jubilarse.		¿El	pastor	John	podría	participar	en	la	ceremonia	también?	[My	
parents	have	belonged	to	Christ	Pres	since	before	they	were	married!	Pastor	
Johnson	baptized	me	and	taught	my	confirmation	class	before	retiring.		Can	
Pastor	Johnson	participate	in	the	ceremony	too?]	

	Terry	[Terry:]	 ¿La	comunión	puede	ser	parte	de	la	ceremonia?	Me	gusta	la	idea	de	que	la	
Cena	del	Señor	sea	lo	primero	que	hagamos	como	pareja	casada.	[Can	
communion	be	part	of	the	ceremony?		I	like	the	idea	that	celebrating	the	
Lord’s	Supper	would	be	the	first	thing	we	do	as	a	married	couple.]	

	Lynn	[Lynn:]	 Pero	estamos	esperando	que	muchas	amistades	estén	presentes,	así	que	
podría	extenderse	la	ceremonia	nupcial.		¿Quizás	la	comunión	pudiera	ser	
solamente	para	nosotros	dos?	[But	we’re	expecting	a	lot	of	friends	to	be	here,	
so	it	might	add	a	lot	of	time	to	the	wedding.	Maybe	communion	could	be	just	
for	the	two	of	us?]	

	Terry	[Terry:]	 Buena	idea	–	la	mayoría	de	nuestras	amistades	no	son	presbiterianas	de	
todas	maneras.	[That’s	a	good	idea	-	most	of	our	friends	aren’t	Presbyterians	
anyway.]	

RESPUESTA REQUERIDA: (El total de respuestas en esta Sección no excederá de 
1,200 palabras.)	[REQUIRED RESPONSES: (Total responses in this Section not to 
exceed 1,200 words.)]   

1. Identifique	por	lo	menos	cuatro	(4)	puntos	de	gobierno	surgidos	en	la	conversación,	
citando	una	(1)	referencia	(e.g.,	X-0.0000)	del	Libro	de	Orden	(F,	G	W,	D).	Discuta	
brevemente	cómo	cada	cita	se	aplica	a	cada	punto	de	gobierno.	Una	cita	puede	
usarse	más	de	una	vez	si	una	porción	diferente	relevante	de	la	cita	es	discutida.	
[Identify	at	least	four	(4)	points	of	polity	raised	in	the	conversation,	citing	one	(1)	
reference	(e.g.,	X-0.0000)	from	the	Book	of	Order	for	each	point	of	polity	identified.	
The	citations	must	come	from	at	least	two	(2)	different	parts	of	the	Book	of	Order	(F,	
G,	W,	D).		Discuss	briefly	how	each	citation	applies	to	its	point	of	polity.		A	citation	
may	be	used	more	than	once	if	a	different	relevant	portion	of	the	citation	is	
discussed.]	



2. Tomando	del	trabajo	en	la	Respuesta	Requerida	1,	describa	cómo	le	responderías	a	
la	pareja.		Esta	respuesta	no	debe	ser	una	respuesta	directa	(palabra	por	palabra).	
[Drawing	on	your	work	in	Required	Response	1,	describe	how	you	would	respond	
to	them	as	a	couple.	This	must	not	be	a	direct	(word-for-word)	response.]	

  
  
  
  
  
  
  
  



Sección III: Aplicación al Ministerio 

[Section III: Application to Ministry] 

Como	miembro	del	Comité	de	Ministerio	del	presbiterio,	te	reunirás	con	cuatro	(4)	
miembros	del	consistorio	de	la	Iglesia	Presbiteriana	Westminster.		Durante	la	
conversación,	surgen	los	siguientes	comentarios:	[As	a	member	of	the	presbytery's	
Committee	on	Ministry,	you	are	meeting	with	four	(4)	members	of	the	session	of	
Westminster	Presbyterian	Church.	During	the	conversation	the	following	comments	are	
made:]	

	Tomás	
[Tomas:]	

Yo	quisiera	que	el	pastor/la	pastora	dejara	de	hablar	de	política	y	se	limitara	sólo	
a	la	Biblia.	[I	wish	Pastor	would	quit	preaching	politics	and	just	stick	to	the	Bible.]	

	Sam	[Sam:]	 Sí,	y	ahora	el	pastor/la	pastora	nos	registró	en	un	evento	local	de	PRIDE.		Esto	va	
a	enojar	a	algunos	de	nuestros	miembros.	[Yeah,	and	now	Pastor	has	signed	us	up	
for	a	booth	at	the	local	PRIDE	event.	That’s	really	gonna	make	some	of	our	
members	mad.]	

	Tkyia	
[Tkyia:]	

He	escuchado	muchas	quejas.		Deberíamos	solicitar	una	reunión	de	consistorio	y	
votar	que	despidan	al	pastor/la	pastora.	[I’ve	heard	lots	of	complaints.	We	should	
call	a	special	session	meeting	and	vote	to	fire	the	pastor.]	

	Nam-sun	
[Nam-sun:]	

Yo	pienso	deberíamos	tomar	acción	disciplinaria.	[I	think	we	should	take	
disciplinary	action.]	

 

RESPUESTA REQUERIDA: (El total de respuestas en esta Sección no excederá de 
1,200 palabras.)	[REQUIRED RESPONSES: (Total responses in this Section not to 
exceed 1,200 words.)]   

1. Identifique	un	total	de	cuatro	(4)	puntos	de	gobierno	en	la	escena,	uno	(1)	del	
comentario	de	cada	persona.		Por	cada	punto,	identifique	por	lo	menos	una	(1)	cita	
(e.g.,	X-0.0000)	del	Libro	de	Orden	citando	la	porción(es)	más	relevante(s)	de	la	cita	
usada.		Discuta	brevemente	las	citas	y	relacione	las	misma	con	los	respectivos	
puntos	de	gobierno.	[Identify	a	total	of	four	(4)	points	of	polity	in	the	scenario,	one	
(1)	from	the	comment	of	each	speaker.	For	each	point,	identify	at	least	one	(1)	
citation	(e.g.,	X-0.0000)	from	the	Book	of	Order	quoting	the	most	relevant	portion(s)	
of	the	citation	used.	Discuss	briefly	the	citations	and	link	them	to	their	respective	
points	of	polity.]	

2. Enfocándose	en	el	gobierno,	describa	por	lo	menos	tres	(3)	acciones	que	el	
presbiterio	pudiera	tomar	para	responder	a	esta	situación.	[Focusing	on	polity,	
describe	at	least	three	(3)	actions	the	presbytery	could	take	to	address	this	
situation.]	


